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NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS : 

Le Ministre de l'lntégration sociale est chargé 

de présenter en notre nom à la Chambre des 

représentants le projet de loi dont la teneur 

suit: 

Chapitre 1. - Disposition introductive 

Article 1er. La présente loi règle une matière 

visée à l'article 74 de la Constitution. 

Chapitre 2. : Modification de la loi du 26 mai 

2002 concernant le droit à l'lntégration 

sociale 

Art. 2. Dans le titre 11, chapitre VI de la loi du 26 

mai 2002 concernant le droit à l'lntégration 

sociale, il est inséré dans la section 4/1, 

insérée par la loi du 26 décembre 2015, un 

article 43/5 rédigé comme suit: 

«43/5. Lorsque le revenu d'intégration est 

octroyé à un bénéficiaire dont la demande a été 

introduite entre le 1 er janvier 2026 et le 30 juin 

2026 et qui, depuis lors, n'a plus droit au 

bénéfice des allocations de chömage 

conformément à la loi XXXX, l'Etat accorde une 

subvention au centre. 

Cette subvention s'élève à : 

- 100% du montant du revenu d'intégration 

pour l'année 2026 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ: 

De Ministervan Maatschappelijke Integratie 

is ermee belast het ontwerp van wet, 

waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam 

aan de Kamer van Volksvertegenwoordigers 

voor te leggen: 

Hoofdstuk 1. - Inleidende bepaling 

Artikel 1. Deze wet regelt een 

aangelegenheid als bedoeld in artikel7 4 van 

de Grondwet. 

Hoofdstuk 2. : Wijziging van de wet van 26 

mei 2002 betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie 

Art. 2. In titel 11, hoofdstuk VI, van de wet van 

26 mei 2002 betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie, wordt in 

afdeling 4/1, ingevoegd bij de wet van 26 

december 2015, een artikel 43/5 ingevoegd, 

luidende: 

"§43/5. Wanneer het leefloon wordt 

toegekend aan een begunstigde wiens 

aanvraag werd ingediend tussen 1 januari 

2026 en 30 juni 2026 en die sindsdien geen 

recht meer heeft op een 

werkloosheidsuitkering overeenkomstig wet 

XXXX, zal de Staat een toelage toekennen aan 

het centrum. Deze toelage bedraagt: 

- 100% van het bedrag van het leefloon voor 

het jaar 2026 



- 90% du montant du revenu d'intégration 

pour l'année 2027 

- 80% du montant du revenu d'intégration 

pour l'année 2028 

- 75% du montant du revenu d'intégration à 

partir de l'année 2029 

Art. 3. Dans le titre 11, chapitre VI de la même 

loi, il est inséré dans la section 4/1, insérée par 

la loi du 26 décembre 2015, un article 43/6 

rédigé comme suit : 

«Art. 43/6. Une subvention complémentaire 

est octroyée au centre public d'action sociale 

lorsque le revenu d'intégration a été octroyé à 

un bénéficiaire dont la demande a été 

introduite à partir du 1er juillet 2026 et qui, 

depuis lors, n'a plus droit au bénéfice des 

allocations de chömage conformément à la loi 

xxxx. 

Cette subvention s'élève à 15% du montant du 

revenu d'intégration.» 

Art. 4. Dans le même titre, dans le même 

chapitre de la même loi, il est inséré dans la 

section 4/1, les paragraphes 1 à 3 de l'article 

43/2 sont remplacés par ce qui suit : 

«Art. 43/2 § 1 er. Une subvention particulière 

est due au centre pour les frais 

d'accompagnement et d'activation lorsqu'il 

existe un projet individualisé d'intégration 

- 90% van het bedrag van het leefloon voor 

het jaar 2027 

- 80% van het bedrag van het leefloon voor 

het jaar 2028 

- 75% van het bedrag van het leefloon vanaf 

het jaar 2029 

Art. 3. In titel 11, hoofdstuk VI, van dezelfde 

wet, wordt in afdeling 4/1, ingevoegd bij de 

wet van 26 december 2015, een artikel 43/6 

ingevoegd, luidende: 

Art. 43/6. Een aanvullende toelage wordt 

toegekend aan het openbaar centrum voor 

maatschappelijk welzijn wanneer het 

leefloon wordt toegekend aan een 

begunstigde wiens aanvraag werd ingediend 

vanaf 1 juli 2026 en die sindsdien geen recht 

meer heeft op een werkloosheidsuitkering 

overeenkomstig de wet xxxx. 

Deze toelage bedraagt 15% van het bedrag 

van het leefloon." 

Art. 4. In dezelfde titel, in hetzelfde 

hoofdstuk van dezelfde wet, wordt in 

afdeling 4/1, de paragrafen 1 tot en met 3 

van artikel 43/2 vervangen door: 

"Art. 43/2 § 1. Een bijzondere toelage is 

verschuldigd aan het centrum voor de 

kosten van begeleiding en activering 



sociale pour le bénéficiaire. La subvention 

particulière n'est octroyée qu'une seule fois 

pendant la vie du bénéficiaire, et ce pendant 

une année civile à compter du premier jour du 

mois au cours duquel le projet individualisé 

d'intégration sociale a été signé. Cette 

subvention peut être suivie ou précédée de la 

subvention particulière visée au § 2. 

La subvention particulière dépend du nombre 

de projets individualisés d'intégration sociale 

existants, calculé par année civile: 

- Le centre reçoit un subside supplémentaire 

de 15 % du montant du revenu d'intégration 

lorsque le CPAS a conclu des projets 

d'intégration sociale individualisés avec au 

moins 80 % des bénéficiaires ; 

- Le centre reçoit un subside supplémentaire 

de 12,5% du montant du revenu d'intégration 

lorsque le CPAS a conclu des projets 

d'intégration sociale individualisés avec entre 

60% et 80% des bénéficiaires; 

- Le centre reçoit un subside supplémentaire 

de 10% du montant du revenu d'intégration 

lorsque le CPAS a conclu des projets 

individualisés d'intégration sociale entre 40% 

et 60% des bénéficiaires ; 

- Le centre reçoit un subside supplémentaire 

de 7,5% du montant du revenu d'intégration 

lorsque le CPAS a conclu des projets 

individualisés d'intégration sociale entre 20% 

et 40% des bénéficiaires ; 

wanneer er voor de rechthebbende een 

geïndividualiseerd project voor 

maatschappelijke integratie bestaat. De 

bijzondere toelage wordt slechts eenmaal 

gedurende het leven van de rechthebbende 

toegekend en dit gedurende een 

kalenderjaar te rekenen vanaf de eerste dag 

van de maand waarin het geïndividualiseerd 

project voor maatschappelijke integratie 

werd ondertekend. Deze toelage kan 

gevolgd worden door of voorafgaan aan de 

in § 2 bedoelde bijzondere toelage. 

De bijzondere toelage is afhankelijk van het 

aantal geïndividualiseerde projecten voor 

maatschappelijke integratie, berekend per 

kalenderjaar, dat bestaat: 

Het centrum ontvangt een 

aanvullende toelage van 15% van het 

bedrag van het leefloon wanneer het OCMW 

met ten minste 80% van de begunstigden 

geïndividualiseerde 

maatschappelijke 

afgesloten; 

projecten 

integratie 

voor 

heeft 

- Het centrum ontvangt een aanvullende 

toelage van 12,5% van het bedrag van het 

leefloon wanneer het OCMW tussen de 60% 

en 80% van de begunstigden 

geïndividualiseerde 

maatschappelijke 

afgesloten; 

projecten 

integratie 

voor 

heeft 

- Het centrum ontvangt een aanvullende 

subsidie van 10% van het bedrag van het 

leefloon wanneer het OCMW tussen de 40% 

en 60% van de begunstigden 

geïndividualiseerde projecten voor 



- Le centre reçoit un subside supplémentaire 

de 5% du montant du revenu d'intégration 

lorsque le CPAS a conclu des projets 

d'intégration sociale individualisés pour 

moins de 20% des bénéficiaires. 

§ 2. Par dérogation au § 1 er, la subvention 

particulière mentionnée au §1 est due au 

centre pour les frais d'accompagnement et 

d'activation lorsqu'il existe un projet 

individualisé d'intégration sociale pour le 

bénéficiaire en application de l'article 11, § 2, 

alinéa 1 er, (a), et ce pendant toute la période 

pour laquelle il existe un tel projet 

individualisé d'intégration sociale. La 

subvention particulière est due à compter du 

premier jour du mois au cours duquelle projet 

individualisé d'intégration sociale a été signé. 

§ 3. Par dérogation au § 1 er, la subvention 

particulière mentionnée au §1 du montant 

octroyé du revenu d'intégration reste due au 

centre pour les frais d'accompagnement et 

d'activation pendant une deuxième année 

civile pour les dossiers concernant des 

personnes particulièrement éloignées d'une 

intégration sociale ou socioprofessionnelle, 

et ce pour autant qu'il existe un projet 

individualisé d'intégration sociale. 

maatschappelijke 

afgesloten; 

integratie heeft 

- Het centrum ontvangt een aanvullende 

toelage van 7,5% van het bedrag van het 

leefloon wanneer het OCMW tussen de 20% 

en 40% van de begunstigden 

geïndividualiseerde projecten voor 

maatschappelijke integratie heeft 

afgesloten; 

- Het centrum ontvangt een aanvullende 

toelage van 5% van het bedrag van het 

leefloon wanneer het OCMW minder dan 

20% van de begunstigden 

geïndividualiseerde 

maatschappelijke 

afgesloten. 

projecten 

integratie 

voor 

heeft 

§ 2. In afwijking van § 1, is de bijzondere 

toelage zoals bedoeld in § 1 van het 

toegekende bedrag van het leefloon aan het 

centrum voor de kosten van begeleiding en 

activering verschuldigd wanneer er voor de 

rechthebbende een geïndividualiseerd 

project voor maatschappelijke integratie 

gesloten met toepassing van artikel 11, § 2, 

eerste lid, (a), bestaat en dit gedurende de 

hele periode dat er een dergelijk 

geïndividualiseerd project voor 

maatschappelijke integratie bestaat. De 

bijzondere toelage is verschuldigd vanaf de 

eerste dag van de maand waarin het 

geïndividualiseerd project voor 

maatschappelijke integratie werd 

ondertekend. 



Le Roi fixe par arrêté délibéré en Conseil des 

ministres les conditions minimales et les 

modalités auxquelles doit satisfaire un 

dossier concernant des personnes 

particulièrement éloignées d'une intégration 

sociale ou socioprofessionnelle. Cette 

subvention peut être suivie ou précédée de la 

subvention particulière visée au paragraphe 

2. 

Art. 5: Dans le même titre, dans le même 

chapitre de la même loi, il est inséré dans la 

section 4/1, un article 43/8 rédigé comme suit 

« Art 43/8. Une subvention complémentaire 

de 10 % du montant du revenu d'intégration 

est octroyée au centre public d'action sociale 

lorsque le revenu d'intégration a été octroyé à 

un bénéficiaire du revenu d'intégration qui 

n'est plus bénéficiaire du droit à l'intégration 

sociale parce qu'il ne répond plus à la 

condition prévue à l'article 3, 5° de la loi en 

raison de l'exercice d'une activité 

§ 3. In afwijking van § 1, blijft de bijzondere 

toelage zoals bedoeld in § 1 van het 

toegekende bedrag van het leefloon 

verschuldigd aan het centrum voor de 

kosten van begeleiding en activering 

gedurende een tweede kalenderjaarvoor de 

dossiers met betrekking tot personen die 

bijzonder ver verwijderd zijn van een 

maatschappelijke of socioprofessionele 

integratie en dit voor zover er een 

geïndividualiseerd project voor 

maatschappelijke integratie bestaat. 

De Koning bepaalt bij een besluit 

vastgesteld na overleg in de Ministerraad de 

minimumvoorwaarden en de nadere regels 

waaraan een dossier met betrekking tot 

personen die bijzonder ver verwijderd zijn 

van een maatschappelijke of 

socioprofessionele integratie voldoet. Deze 

toelage kan gevolgd worden door of 

voorafgaan aan de in paragraaf 2 bedoelde 

bijzondere toelage. 

Art. 5: In dezelfde titel, in hetzelfde 

hoofdstuk van dezelfde wet, wordt in 

afdeling 4/1 een artikel 43/8 ingevoegd dat 

als volgt luidt: 

"Art. 43/8. Een aanvullende toelage van 

10% van het bedrag van het leefloon wordt 

toegekend aan het openbaar centrum voor 

maatschappelijk welzijn wanneer het 

leefloon is toegekend aan de 

leefloongerechtigde die niet langer 

gerechtigd is omdat hij niet langer voldoet 

aan de voorwaarde van artikel 3, 5°, van de 

wet wegens uitoefening van een 



professionnelle susceptible de produire un 

revenu au sens de l'article 23, § 1, 1°,2° ou 4° 

du Code des Impöts sur les Revenus et pour 

autant qu'il ne bénéficie plus de ce droit 

pendant une période d'un an ininterrompu. 

Cette période doit se situer dans les quatre 

ans qui commence à courir à partir du 1 er 

mois ou le bénéficiaire a bénéficié du revenu 

d'intégration. 

La subvention complémentaire ne vaut que 

pour les montants octroyés dans les quatre 

dernières années. » 

Chapitre 3. : Modification de l'arrêté royal 

du 18 septembre 2015 portant exécution de 

l'article 43/1 de la loi du 26 mai 2002 

concernant le droit à l'intégration sociale. 

Art. 6. Dans l'arrêté royal du 18 septembre 

2015 portant exécution de l'article 43/1 de la loi 

du 26 mai 2002 concernant le droit à 

l'intégration sociale, il est inséré un article 2 

rédigé comme suit : 

«Art. 2. Pour les années 2026 à 2028, est 

octroyée au CPAS, une subvention particulière 

de 1036 EUR par dossier mentionné l'alinéa 

suivant et qui a été pris en compte pour les 

remboursements par l'État. 

Le dossier pris en compte est le dossier du 

bénéficiaire qui a été exclu entre le 1 er janvier 

2026 et le 31 juin 2026 du bénéfice des 

allocations de chömage conformément à la loi 

xxxx. 

beroepsactiviteit die aanleiding kan geven 

tot een inkomen in de zin van artikel 23, § 1, 

1°, 2° of 4° van het Wetboek van de 

Inkomstenbelastingen en op voorwaarde 

dat hij of zij gedurende een ononderbroken 

periode van één jaar geen aanspraak meer 

maakt op dit recht. 

Deze periode moet vallen binnen de vier jaar 

die ingaan in de eerste maand waarin de 

begunstigde het leefloon heeft ontvangen. 

De aanvullende toelage geldt alleen voor 

bedragen die in de laatste vier jaar zijn 

toegekend." 

Koninklijk besluit tot uitvoering van 

artikel 43/1 de wet van 26 mei 2002 

betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie. 

Art. 6. In het koninklijk besluit van 18 

september 2015 tot uitvoering van artikel 

43/1 van de wet van 26 mei 2002 

betreffende het recht op maatschappelijke 

integratie wordt een artikel 2 ingevoegd dat 

luidt als volgt: 

"Art 2. Voor de jaren 2026 tot en met 2028 

wordt aan het OCMW een bijzondere 

toelage van 1036 EUR toegekend per 

dossiervermeld in de volgende alinea en dat 

voor terugbetaling door de Staat in 

aanmerking komt. 

Het in aanmerking genomen dossier is het 

dossier van de begunstigde die tussen 1 

januari 2026 en 30 juni 2026 werd 

uitgesloten van het recht op 



La période; de prise en compte court du 1 er 

mars 2026 au 31 mars 2028 inclus. 

Chapitre 4 : Entrée en vigueur 

Art. 7. L'article 4 de la présente loi entre en 

vigueur le 1 er janvier 2028. 

Art. 8. La présente lai entre en vigueur à la date 

fixée par le Roi. 

Donné à Bruxelles, 

Par le Roi : 

Ministre de l' Asile et de la Migration, et de 

l'lntégration sociale, chargée de la Politique 

des Grandes villes 

werkloosheidsuitkeringen overeenkomstig 

de wetxxxx. 

De in aanmerking te nemen 

referentieperiode loopt van 1 maart 2026 tot 

en met 31 maart 2028." 

Hoofdstuk 3.: Inwerkingtreding 

Art. 7. Artikel4 van deze wet treedt in werking 

op 1 januari 2028. 

Art. 8. Deze wet treedt in werking op de door 

de Koning bepaalde datum. 

Gegeven te Brussel, 

Van Koningswege: 

Ministervan Asiel en Migratie, en 

Maatschappelijke Integratie, belast met 

Grootstedenbeleid 

Anneleen VAN BOSSUYT 
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AVANT-PROJET DE LOl MODIFIANT LA LOl 

DU 26 MAl 2002 CONCERNANT LE DROIT 

A L'INTEGRATION SOCIALE EN CE QUI 

CONCERNE LA COMPENSATION DES 

CPAS SUITE À LA LlMITATION DANS LE 

TEMPS DES ALLOCATIONS DE CHÖMAGE 

EXPOSE DES MOTIFS 

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

Mesdames, Messieurs, 

I. CONSIDERATIONS GENERALES 

L'objectif de cette loi est de soutenir les CPAS 

dans le cadre de la réforme concernant la 

limitation de la durée des allocations de 

chömage, conformément à la loi du xxx. 

La limitation dans le temps des allocations de 

chömage est une réforme nécessaire et 

responsable. La Belgique était l'un des 

derniers pays au monde ou les allocations de 

Koninkrijk België 

Programmatorische Federale 

Overheidsdienst Maatschappelijke 

Integratie, 

Armoedebestrijding en Sociale 

Economie 

VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE 

WIJZIGING VAN DE WET VAN 26 MEI 2002 

BETREFFENDE HET RECHT OP 

MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE VOOR 

WAT BETREFT DE COMPENSATIE VAN 

OCMW'S NAAR AANLEIDING VAN DE 

BEPERKING VAN DE 

WERKLOOSHEIDSUITKERING IN DE TIJD 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

ARTIKELSGEWIJZE BESPREKING 

Geachte dames en heren, 

I. ALGEMENE OVERWEGINGEN 

Deze wet heeft tot doel de OCMW's te 

ondersteunen in het kader van de 

hervorming betreffende de beperking van de 

duur van werkloosheidsuitkeringen, in 

overeenstemming met de wet van xxx. 

De beperking van de werkloosheidsuitkering 

in de tijd is een noodzakelijke en 

verantwoordelijke hervorming. België was 



chömage étaient versées sans limite de 

durée. À terme, cela n'est pas tenable. C'est 

donc une avancée importante que ce 

gouvernement y apporte désormais un 

changement. 

L'objectif est de guider un maximum de 

personnes vers l'emploi, car le travail est la 

meilleure garantie contre la pauvreté. 

En effet, suite à cette réforme, un certain 

nombre de personnes qui bénéficiaient des 

allocations de chömage pourraient 

désormais demander une aide au CPAS. 

Notre intention est que les CPAS disposent de 

moyens suffisants pour mieux accompagner 

les personnes vers un parcours professionnel 

positif. C'est dans l'intérêt tant des 

bénéficiaires que de la société dans son 

ensemble. L'objectif est de rendre les 

personnes autonomes etde leur permettre de 

participer pleinement à la vie en société. 

Maintenir des personnes dépendantes d'une 

allocation pendant des années, sans 

perspective d'amélioration, n'est pas social. 

Celui-ci devra analyser les demandes et 

octroyer un revenu d'intégration (total ou 

partiel en fonction des revenus identifiés). 

Plusieurs défis seront imposés aux CPAS: 

1) Pouvoir faire face à l'afflux des 

demandes; 

2) Pouvoir analyser ces demandes par une 

enquête sociale; 

3) Prendre les décisions ad hoc; 

één van de laatste landen ter wereld waar 

werkloosheidsuitkeringen onbeperkt 

werden uitbetaald. Dat is op termijn 

onhoudbaar. Het is dus een belangrijke stap 

vooruit dat deze regering daar nu 

verandering in brengt. 

Het doel is zoveel als mogelijk mensen naar 

werk te begeleiden, want werk is de beste 

garantie tegen armoede. 

Als gevolg van deze hervorming zullen een 

aantal mensen die vroeger een 

werkloosheidsuitkering ontvingen, nu 

mogelijk steun aanvragen bij het OCMW. 

Het is onze bedoeling dat de OCMW's 

voldoende middelen krijgen om mensen 

beter te begeleiden naar een positief 

werktraject. Dat is zowel in het belang van de 

cliënten als van de hele samenleving. Het 

doel is om mensen zelfredzaam te maken en 

hen volwaardig te laten deelnemen aan de 

samenleving. Mensen jarenlang afhankelijk 

houden van een uitkering zonder uitzicht op 

verbetering is niet sociaal. 

Het OCMW zal de aanvragen analyseren en 

een leefloon toekennen (volledig of 

gedeeltelijk, afhankelijkvan het vastgestelde 

inkomen). 

De OCMW's staan voor verschillende 

uitdagingen: 

1) Het hoofd bieden aan de extra 

aanvragen; 

2) Deze aanvragen kunnen analyseren door 

middel van een sociaal onderzoek; 

3) Ad-hoe-beslissingen nemen; 



4) Dans le cas de décision positive, faire une 

analyse des besoins pour pouvoir analyser 

les différents objectifs du projet 

individualisé d'intégration sociale (PilS) ; 

5) Mettre en place ce projet individualisé 

d'intégration sociale (PilS) ; 

6) Faire le suivi et l'accompagnement de la 

personne pour qu'elle puisse retrouver 

rapidement de l'emploi et sortir du CPAS. 

Il est donc nécessaire de soutenir les CPAS 

pour qu'ils puissent faire face à ce flux de 

nouveaux bénéficiaires. 

Pour cette raison il est prévu d'aider les 

CPAS en trois phases : 

1 ère phase: l'arrivée de ce nouveau groupe 

de bénéficiaire au sein du CPAS 

2ème phase : le suivi et l'accompagnement de 

ces bénéficiaires 

3ème phase : l'incitation de ces bénéficiaires 

à retrouver de l'emploi durable 

Pour la première phase, il faut 

absolument soutenir les CPAS face à 

l'augmentation des demandes. 

L'introduction d'une demande d'aide au 

sein d'un CPAS suit une procédure qui doit 

être respectée : introduction de la 

de mande, accusé de réception, inscription 

au registre des de mand es, enquête sociale, 

décision, notification, paiement. Entre le 

moment de l'introduction de la demande et 

la décision, le CPAS a un mois et 8 jours 

supplémentaires pour faire le paiement. 

Étant donné ces délais courts, il est 

important de ne pas créer des arriérés de 

gestion de demande, afin de limiter le risque 

4) Bij een positieve beslissing een 

behoefteanalyse uitvoeren met betrekking 

tot de verschillende doelstellingen van het 

geïndividualiseerd project voor 

maatschappelijke integratie (GPMI); 

5) Het geïndividualiseerd project voor 

maatschappelijke integratie (GPMI) 

opzetten; 

6) Zorgen voor de opvolging en begeleiding 

van de betrokkene, zodat hij of zij snel werk 

vindt en het OCMW kan verlaten. 

Het is daarom noodzakelijk om de OCMW's 

te ondersteunen zodat ze deze stroom van 

nieuwe gerechtigden aankunnen. 

Daarom wordt voorzien om de OCMW's in 

drie fasen te helpen: 

1 stefase: aankomst van deze nieuwe groep 

gerechtigden bij het OCMW 

2defase: opvolging en begeleidingvan deze 

gerechtigden 

3de fase: gerechtigden aansporen om weer 

duurzaam aan het werk te gaan 

Voor de eerste fase is het essentieel om 

de OCMW's te ondersteunen bij de 

toename van het aantal aanvragen. De 

indiening van een steunaanvraag bij het 

OCMW gaat volgens een procedure die in 

acht moet worden genomen: indiening van 

de aanvraag, ontvangstbevestiging, 

inschrijving in het register van de 

aanvragen, sociaal onderzoek, beslissing, 

kennisgeving en uitbetaling. Tussen het 

indienen van de aanvraag en de beslissing 

heeft het OCMW één maand en nog eens 8 

dagen om de betaling uit te voeren. Gelet 

op de korte termijnen is het belangrijk geen 

achterstand te creëren bij het beheer van 

aanvragen teneinde het risico op 



d'encombrer les juridictions en cas de 

recours. 

Deux mesures sont proposées : 

1) une augmentation du taux de 

remboursement 

2) une augmentation de la subvention 

relative aux frais de personnel. 

Le financement du revenu d'intégration est 

mixte: l'Etat fédéral prend en charge 55% à 

70% du revenu d'intégration octroyé en 

fonction de la grandeur du CPAS. Il 

appartient à l'autorité locale de supporter la 

partie restante. 

La mesure proposée vise à augmenter le 

taux de remboursement significative à 

charge de l'Etat fédéral. Cette augmentation 

est limitée au public exclu des allocations 

de chömage suite à la réforme. 

La deuxième mesure vise à soutenir les 

CPAS dans la charge administrative que ce 

flux va engendrer. Les CPAS devront sans 

doute engager des intérimaires ou renforcer 

certaines équipes. Il est dès lors proposé de 

donner une subvention complémentaire 

pour les frais de personhel. Cette 

subvention complémentaire est prévue 

pour 2 ans et pour le public cible affecté par 

la réforme. 

La deuxième phase vise à accompagner 

les personnes vers l'emploi. 

Dans le cadre du droit à l'intégration sociale, 

le projet individualisé d'intégration sociale 

overbelastingen van de rechtbanken door 

beroepsprocedures te beheersen. 

Er worden twee maatregelen voorgesteld: 

1) een verhoging van het 

terugbetalingspercentage 

2) een verhoging van de toelage voor 

personeelskosten. 

De financiering van het leefloon is 

gemengd: de federale overheid dekt 55% 

tot 70% van het toegekende leefloon, 

afhankelijk van de grootte van het OCMW. 

De rest wordt betaald door de lokale 

overheid. 

De voorgestelde maatregel beoogt een 

aanzienlijke verhoging van de terugbetaling 

door de federale Staat. Deze verhoging is 

beperkt tot de doelgroep die door de 

hervorming van werkloosheidsuitkeringen 

wordt uitgesloten. 

De tweede maatregel is bedoeld om de 

OCMW's te ondersteunen bij de 

administratieve werklast die deze stroom 

met zich meebrengt. De OCMW's zullen 

ongetwijfeld tijdelijk personeel moeten 

aanwerven of sommige teams moeten 

versterken. Daarom wordt voorgesteld om 

een extra toelage voor personeelskosten te 

voorzien. Deze extra toelage wordt 

verstrekt gedurende 2 jaar en voor de 

doelgroep die door de hervorming wordt 

getroffen. 

De tweede fase is gericht op de 

begeleiding van de betrokken personen 

naar tewerkstelling. 

In het kader van het recht op 

maatschappelijke integratie is het 



(PilS) est l'instrument d'accompagnement 

individualisé des bénéficiaires. Il faut donc 

soutenir les CPAS dans cet 

accompagnement. 

Nous appliquons un bonus-malus au 

nombre de PilS complétés par CPAS et ce 

pour tous les bénéficiaires de l'aide sociale. 

L'objectif de cette deuxième phase est de 

soutenir les CPAS qui investissent 

activement dans l'accompagnement des 

bénéficiaires vers l'activation. Lorsque cet 

effort fait défaut, aucune subvention 

majorée n'est accordée. 

La troisième phase vise à responsabiliser 

les CPAS en les récompensant lorsqu'ils 

arrivent à remettre leurs bénéficiaires 

dans un emploi durable 

Le mesure qui est proposé visent l'ensemble 

des bénéficiaires du revenu d'intégration et 

non uniquement pas que ceux issus de la 

réforme chömage. Le mesure n'est pas 

limitées dans le temps. 

La mesure s'inscrit dans la longévité. 

L'objectif est de récompenser le CPAS 

lorsque la personne a repris pleinement 

pied dans le milieu du travail. 

L'objectif de cette troisième phase est de 

récompenser les CPAS qui parviennent à 

assurer une transition réussie et durable des 

bénéficiaires vers l'emploi. 

geïndividualiseerd project voor 

maatschappelijke integratie (GPMI) het 

instrument om geïndividualiseerde 

begeleiding te verstrekken aan de 

gerechtigden. De OCMW's moeten daarom 

worden ondersteund bij deze begeleiding. 

We passen een bonus-malus toe op het 

aantal afgesloten GPMI's per OCMW en 

doen dit voor alle begunstigden van het 

leefloon. 

Het doel van deze tweede fase is om 

OCMW's te ondersteunen die actief 

investeren in de begeleiding van 

gerechtigden richting tewerkstelling. Waar 

die inspanning uitblijft, volgt ook geen 

verhoogde toelage. 

De derde fase heeft tot doel de OCMW's 

meer verantwoordelijk te maken door 

hen te belonen wanneer ze erin slagen 

hun gerechtigden duurzaam aan het 

werk te krijgen. 

De voorgestelde maatregel is gericht op 

alle leefloners en niet alleen op degenen 

die voortkomen uit de 

werkloosheidshervorming.De maatregel is 

niet beperkt in de tijd. 

De maatregel heeft betrekking op de 

duurzaamheid. Het doel is om het OCMW 

te belonen wanneer de betrokkene 

opnieuw volledig is geïntegreerd in de 

arbeidsmarkt. 

Het doel van deze derde fase is om 

OCMW's te belonen die erin slagen 

gerechtigden succesvol en duurzaam te 

laten doorstromen naar werk. 



11. COMMENTAIRES DES ARTICLES 

Chapitre 1. - Disposition introductive 

Article 1er 

Cet articLe précise que Le projet de loi relève 

de l'article 74 de la Constitution. 

Chapit re 2.: Modification de la loi du 26 

mai 2002 concernant le droit à 
l'lntégration sociale 

Art. 2. 

Le montant du remboursement du revenu 

d'intégration à charge de l'Etat fédéral est 

augmenté jusqu'à 

• 100% pour l'année 2026, 

• 90% pour L'année 2027, 

• 80% pour l'année 2028, 

• 75% à partir de l'année 2029 

Àcondition 

qu'il s'agisse de bénéficiaires qui ont fait 

une demande de revenu d'intégration entre 

le 01 janvier 2026 et le 30 juin 2026 et que 

ce bénéficiaire n'est plus admis aux 

allocations de chömage à partir de cette 

même période . 

Art 3. 

Une subvention complémentaire est octroyée 

au centre public d'action sociale lorsque le 

11. ARTIKELSGEWIJZE COMMENTAAR 

Hoofdstuk 1. - Inleidende bepaling 

Artikel 1 

Dit artikel preciseert dat het wetsontwerp 

voortvloeit uit artikel 74 van de Grondwet. 

Hoofdstuk 2.:Wijzigingvan dewetvan 26 

mei 2002 betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie 

Art. 2. 

Het bedrag van de terugbetaling van het 

leefloon door de federale Staat wordt 

verhoogd tot en met 

• 100% voor het jaar 2026, 

• 90% voor het jaar 2027, 

• 80% voor het jaar 2028, 

• 75% vanaf het jaar 2029 

Dit op voorwaarde dat het gaat om 

gerechtigden die het Leefloon hebben 

aangevraagd tussen 01 januari 2026 en 30 

juni 2026 

en de gerechtigde geen recht meer heeft op 

werkloosheidsuitkeringen vanaf dezelfde 

periode. 

Een aanvullende toelage wordt toegekend 

aan het openbaar centrum voor 

maatschappelijk welzijn wanneer het 



revenu d'intégration a été octroyé à un 

bénéficiaire dont La demande a été introduite 

à partir du 1 er juillet 2026 et qui, depuis Lors, 

n'a pLus droit au bénéfice des allocations de 

chömage conformément à La Loi xxxx. 

Cette subvention s'éLève à 15% du montant 

du revenu d'intégration. 

Art. 4. 

Le montant de La subvention particulière 

pour Le PilS sera fonction du nombre de PilS 

concLus par Le CPAS. Un système de bonus­

malus est prévu en fonction du nombre de 

PilS. L'objectif du LégisLateur est d'orienter 

Les bénéficiaires du revenu vitaL vers 

L'empLoi. Cette mesure s'appliquera à tous 

Les bénéficiaires du revenu vital, sauf en 

pour des raisons d'équité. 

Cette subvention est limitée à 2 ans. 

Art. 5. 

IL s'agit d'un bonus pour Les CPAS qui 

mettent Les personnes dans un empLoi à 

Longterme. 

Le montant du remboursement du revenu 

d'intégration à charge de L'Etat fédéraL est 

augmenté de 10% pour autant que Les 

conditions suivantes soient remplies : 

10 qu'iL s'agisse de bénéficiaires qui ne 

bénéficient pLus du droit à L'intégration et 

Leefloon werd toegekend aan een 

begunstigde wiens aanvraag werd ingediend 

vanaf 1 juli 2026 en die sindsdien geen recht 

meer heeft op een werkLoosheidsuitkering 

overeenkomstig de wet xxxx. 

Deze toeLage bedraagt 15% van het bedrag 

van het Leefloon. 

Art. 4. 

De bijzondere toeLage voor het GPMI wordt 

afhankelijk gemaakt van het aantaL GPMI's 

dat het OCMW afsLuit. Er is voorzien in een 

bonus-maLus systeem aL naargeLang het 

aantaL GPMI's. De achterliggende 

redenering van de wetgever is om de 

begunstigden van het Leef Loon naar 

tewerksteLling te begeLeiden. Deze 

maatregeL wordt van toepassing op alle 

begunstigden van het Leefloon tenzij er 

billijkheidsredenen worden ingeroepen. 

Deze toeLage is beperkt tot 2 jaar. 

Art.S. 

Dit gaat om een bonus voor de OCMW's die 

mensen op Lange termijn aan het werk 

heLpen. 

Het bedrag van de terugbetaling van het 

Leef Loon door de federaLe Staat wordt 

verhoogd met 10% indien aan de voLgende 

voorwaarden is voLdaan: 

10 de gerechtigde heeft geen recht meer op 

maatschappelijke integratie en dus op een 

Leefloon gedurende 1 ononderbroken jaar; 



donc du revenu d'intégration pendant 1 an 

consécutivement; 

2° que ce bénéficiaire ne bénéficie plus de 

ce droit car il a des ressources suite à une 

activité professionnelle ; 

3° que le bénéficiaire prenne cette activité 

professionnelle dans les quatreans à partir 

du moment ou il a commencé à bénéficier 

du revenu d'intégration. 

Cette augmentation du taux de 

remboursement est limitée aux revenus 

d'intégration effectivement octroyés par le 

CPAS. Le montant ne pourra pas dépasser4 

ans de revenu d'intégration. 

Chapitre 3. : Modification de l'arrêté royal 

du 18 septembre 2015 portant exécution 

de l'article 43/1 de la loi du 26 mai 2002 

concernant le droit à l'intégration sociale. 

Art.6. 

Il s'agit d'augmenter temporairement les 

frais de dossiers. Les frais de dossiers 

permettent de soutenir la charge 

administrative imposée aux CPAS, 

notamment en permettant d'engager du 

personnel temporaire. 

Toutefois cette augmentation est limitée à 2 

ans. 

2° de gerechtigde geniet dit recht niet meer 

omdat hij inkomsten heeft uit een 

beroepsactiviteit; 

3° de gerechtigde neemt deze 

beroepsactiviteit op binnen de vier jaar 

nadat hij gerechtigd werd op een leefloon. 

Deze verhoging van het 

terugbetalingspercentage is beperkt tot het 

leefloon dat het OCMW effectief toekent. 

Het bedrag kan niet meer dan 4 jaar 

leefloon bedragen. 

Hoofdstuk 3.: Wijzigingvan het koninklijk 

besluit van 18 september 2015 tot 

uitvoering van artikel 43/1 van de wet van 

26 mei 2002 betreffende het recht op 

maatschappelijke integratie. 

Art. 6--,-

Het gaat om een tijdelijke verhoging van de 

dossierkosten. De dossierkosten worden 

gebruikt om de administratieve werklast 

van de OCMW's te ondersteunen, in het 

bijzonder door het mogelijk te maken 

tijdelijk personeel aan te werven. 

Deze verhoging is evenwel beperkt tot 2 

jaar. 



Chapitre 3. : Entrée en vigueur Hoofdstuk 3.: Inwerkingtreding 

Art. 7-8. Art. 7-8. 

Ces artieles déterminent l'entrée en Deze artikelen bepalen de 

vigueur. inwerkingtreding. 

La Ministre de I' Asile et de la Migration, et de Minister van Asiel en Migratie, en 
l'Intégration sociale, chargée de la Politique Maatschappelijke Integratie, belast met 

des Grandes Villes Grootstedenbeleid 

~~D ... 

Anneleen VAN BOSSUYT 




